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Denne bog er dedikeret til min hustru
– juvelen i mit liv – Mokhiniso.

Med al min kærlighed og taknemmelighed
for de fortryllende år vi har været gift.


En af hovedpersonerne i bogen, en italiensk officer, greve Aldo Belli, om- og tiltales skiftevis som greve og oberst, hvilket er i overensstemmelse med italiensk militær sædvane. Excellence-titlen, der anvendes af nogle af hans underordnede, må være et vidnesbyrd om kongelig uægteskabelig afstamning; også fra andre lande kendes tilfælde, hvor en arvelig titel af »excellence« er givet til en konges uægteskabelige afkom. I de lande, hvor sådanne titulaturer overhovedet anvendes, er officerer kun »excellencer« fra og med graden af oberstløjnant og opefter. Belli er bataljonschef, og gradsbetegnelsen »oberst« er følgelig, i overensstemmelse med international praksis, lig med »oberstløjtnant«.

Det bemærkes af hensyn til forståelsen, at udtrykket »tank« betyder det samme som »kampvogn«, nemlig et pansret køretøj på larvekæder (»bæltedrevet«). »Panservogne« er hjulkøretøjer og kan følgelig kun køre på veje og i terrænet på hård jordbund, men er uden evne til at overvinde terrænhindringer.

Generalerne De Bone og Badoglio er historiske personer. Bogens øvrige persongalleri er frit opfundet.

Fem var der, i en række under mangotræernes brede, mørke løvhang. De stod for sig, i nogen afstand fra det andet udslidte og overflødige eller overskydende materiel, som Hans britiske Majestæts regering bød til salg. Selv om det var i maj og dermed den køligere årstid mellem monsunerne, tiltog varmen hin skyfri formiddag i Dar es Salaam som fra en højovn, der er ved at nå op på fuldt blus, og Jake Barton gik taknemmeligt ind i mangoernes skygge for at stå nærmere ved de fem køretøjer og påbegynde sin undersøgelse. Han så sig om i gården og bemærkede, at han syntes at være den eneste, der var interesseret i dem. Den brogede samling mulige købere var optaget af bunkerne med brækkede skovle og hakker, rækkerne af ramponerede trillebøre og andre dynger af ubestemmeligt bras.
De fem køretøjer var aristokrater, som det var gået slemt tilbage for: deres på samme tid strenge og dristige linier var mattet af falmet og ridset maling og af uhyggelige rustpletter, der brød igennem mange steder, olie og smørelse var sivet ud af forbindelsesleddene og havde dannet kager med støv, og de flyvende hunde, der hang med hovedet nedad i mangotræerne, havde griset dem til med deres skarn.
Jake kendte køretøjernes oprindelse og historie: Fem fortrinlige stykker håndværk, der nu var ved at gå i opløsning på Tanganyikas feberkyst. De var bygget af Schreiner – den imponerende høje kuppel, hvor hullet til Maxim-maskingeværet nu virkede som en tom øjenhule, de skrå panserplader om motoren og de indstillelige stålskodder til beskyttelse af køleren mod fjendtlig ild. De stod på solide gummihjul, og Jake følte et stik af vemod ved tanken om, at det var ham, der skulle pille motorerne ud af dem og lade de gamle panservogne med den smukke fortid ruste op eller gå til ophugning.
De fortjente ikke en så barsk behandling, disse køretøjer, der i deres ungdom havde jaget den snu tyske general von Lettow-Vorbeck over Østafrikas vide sletter og vanskeligt tilgængelige højdedrag under Den første Verdenskrig. Vildmarkens torne havde arret dem, og der var steder, hvor et geværprojektil var prellet af på deres panser og havde efterladt en tydelig lille fordybning i stålet.
Det var deres storhedstid, da de for tyve år siden hastede frem til kamp med flyvende kavalerivimpler og vældige støvfaner efter sig, mens deres maskingeværer spyede ild og skrækslagne tyske askari-krigere fór til alle sider.
Derefter var de oprindelige motorer blevet erstattet af pragtfulde nye 6,5 liters Bentleys, og de fem havde påbegyndt en langvarig forfaldsperiode som politivogne i grænsepatruljetjenesten, hvor der i ny og næ var en kvægtyv at gå på jagt efter, men hvor en lang række chauffører uden sans for, hvad disse komplicerede apparater krævede, efterhånden havde reduceret dem til den tilstand, der til sidst havde ført dem hertil, hvor myndighederne solgte gammelt materiel – den glohede maj i det Herrens år 1935. Men Jake vidste, at selv den hårdhændede behandling, motorerne havde været ude for, ikke kunne have ødelagt dem helt, og det var dette, som interesserede ham.
Han smøgede ærmerne op for at påbegynde sin undersøgelse af den første vogn. Han var en høj, mager mand, men med kraftig knoglebygning, og det kneb for ham at få plads til at arbejde i det trange rum i panservognen, men han tog fat med en stilfærdig koncentration og også glæde ved at have med det gode kram at gøre, og han mærkede så at sige ikke ubehaget ved den knebne plads. Han kontrollerede gashåndtag og tænding, undersøgte benzinledningerne fra agtertanken og fandt hanerne under chaufførens sæde. Han var tilfreds med resultatet af undersøgelsen. Han kravlede ud af tårnet, sprang ned på jorden, tørrede sveden af ansigtet med sit ærme og åbnede den pansrede motorhjelm. Synet af den gamle Bentley-motorblok aflokkede ham et udbrud af beundring. »De har været hårde ved dig,« hviskede han, »men jeg kan godt love dig, at du skal komme til at gå lige så fint som før!«
Han trak oliepinden op af sumpen og prøvede olien mellem to fingre. »Lort!« brummede han arrigt, da han mærkede indholdet af metalspåner i den tyktflydende, sorte væske, og stak pinden tilbage på plads. Han skruede tændrørene af og fik mod løfte om en shilling en sort afrikaner til at dreje håndsvinget, mens han kontrollerede kompressionen.
Han bevægede sig hurtigt gennem rækken af panservogne, foretog samme grundige kontrol af hver enkelt, og da han var færdig med den sidste, stod det ham klart, at han med sikkerhed kunne få tre af dem til at køre. Muligvis endda fire. Den femte var redningsløst fortabt. Der var en stor revne i motorblokken, og stemplerne var rustet fast i cylindrene, så at end ikke Jakes og hans hjælpers forenede muskelkraft i startsvinget kunne få dem til at bevæge sig.
To af dem manglede hele karburatoraggregatet, men han kunne redde ét fra vraget. Han manglede altså én karburator, men det var trods alt tænkeligt, at han kunne finde et eksemplar i Dar es Salaam.
Han kunne altså sikkert regne med tre. Til en pris af 110 pund stykket betød det 330 pund – når han solgte dem videre. Det ville give ham en nettofortjeneste på 230 pund, for han ville ganske givet ikke behøve at byde mere end tyve pund stykket for disse vrag. Han gav sin afrikanske hjælper den lovede shilling og glædede sig. 230 pund var mange penge i disse barske tider.
Et hurtigt blik på tvebakken, han trak op af baglommen, viste ham, at der endnu var over to timer, til auktionen skulle begynde. Han glædede sig til at komme i gang med disse Bentleys. Nok ville det være et krævende arbejde, men det var et arbejde, der var udpræget lystbetonet.
Vognen i midten syntes at være den, der hurtigst kunne gøres klar. Han lagde sin redskabstaske på den ene forskærm og tog fat på motoren med skruenøgle og tænger. Efter få øjeblikkes forløb var han totalt fordybet i arbejdet.
Efter en halv time tørrede han hænderne i en tot tvist og gik frem til startsvinget. Han drejede det i knap et minut, uden at motoren tændte. Han indstillede tændingen og forsøgte igen. Denne gang gav motoren et knald fra sig, og håndtaget slog tilbage med en kraft, der kunne have slået et håndled midt over, hvis han ikke havde sørget for at rive hånden til sig i tide. Han indstillede tændingen endnu en gang, og ved det næste forsøg startede motoren med et par høje knald, men gik derefter over i en dæmpet, regelmæssig rytme, mens den sitrede sagte i sin ophængning.
»Bravo,« sagde en stemme bagved, og Jake vendte sig hurtigt om. Han havde helt glemt sine omgivelser, og nu var han flov, som om han var blevet overrasket i en intim situation. Han så barsk på skikkelsen, der lænede sig op ad stammen på det nærmeste mangotræ.
»Flot klaret,« sagde den fremmede, hvis accent var umiskendeligt britisk. Han var iført et elegant tropisk letvægtssæt og sko i brunt og hvidt. På hovedet havde han en hvid stråhat med en bred kant, der delvis skyggede for hans ansigt, men Jake kunne se, at manden smilede venligt, og at hans væsen var tvangfrit og elskværdigt. Ansigtet var kønt og virkede utvivlsomt tiltrækkende på kvinder. Jake anslog ham til at være statsembedsmand, mindst af kontorchefsklassen, eller linieofficer i et af de regimenter, der havde garnison i Dar es Salaam. Typisk britisk overklasse, lige til slipset, hvis striber viste omverdenen, hvor bæreren havde taget eksamen, og dermed også hans plads i det sociale hierarki.
»De var ikke længe om at få den i gang,« sagde den fremmede, der havde krydset anklerne i sin tilbagelænede stilling og stukket den ene hånd i jakkens sidelomme. Han smilede igen, og denne gang så Jake tydeligere det ironiske, næsten udfordrende udtryk i øjnene og var klar over, at det var en mand, der kunne være farlig i visse situationer.
»Jeg er ikke i tvivl om, at de andre er i lige så god stand,« fortsatte den fremmede. Det var trods formuleringen et spørgsmål, ikke en konstatering.
Det ærgrede Jake fordømt, at den elegante herre interesserede sig for de fem panservogne, og endnu mere, at hans, Jakes, arbejde med dem havde givet den fremmede indtryk af, hvad de virkelig var værd. »De tager fejl,« sagde han. »Denne her er den eneste, der kan køre, og der er endda noget, der hikker i motoren.« Han afbrød tændingen, samlede sit værktøj sammen, kastede jakken over skulderen og satte kursen mod udgangen.
»De agter altså ikke at byde?« Den fremmede havde forladt sin post ved mangotræet og var fulgt efter ham.
»Det kunne ikke falde mig ind.« Jake søgte at fylde sin stemme med foragt. »Gør De?«
»Hvad skulle jeg stille op med fem nedslidte panservogne?« Manden lo sagte og fortsatte: »De er amerikaner, ikke? Texas?«
»Yep.«
»Ingeniør?«
»Tekniker.«
»Må jeg byde Dem en drink?«
»Giv mig hellere pengene i stedet. Jeg skal nå et tog.«
Den fremmede lo igen, en tvangfri, venlig latter. »Held og lykke.« Jake skyndte sig ud ad porten til Dar es Salaams glohede gader og gik videre uden at se sig tilbage, idet han med sin energiske gang og hele holdning søgte at give det udseende af, at han ikke agtede at komme igen.
* * *
Jake fandt en beværtning mindre end fem minutters gang fra auktionspladsen, bestilte et glas øl og benyttede ventetiden til diskret at tælle sine penge. I hans tegnebog var der 417 pund sterling, 327 dollars og 490 østafrikanske shilling – ikke nogen stor formue, hvis man skulle byde om kap med den distingverede englænder. Han ventede, til der var en halv snes minutter tilbage, før auktionen skulle begynde.
Major Gareth Swales – manden, som havde henvendt sig til Jake – sad i skyggen af mangotræerne, på en omvendt trillebør, over hvilken han havde bredt er stort lommetørklæde. Hans stærkt solbrændte ansigt dannede en skarp kontrast til de gennemtrængende blå øjne. Han sukkede, da han så Jake Barton ankomme og begive sig hen til gruppen af købere, og koncentrerede sig igen om den konvolut, på hvilken han var i færd med at foretage sine udregninger.
De sidste atten måneder havde været meget ubehagelige for ham. En japansk kanonbåd havde opbragt en ladning, der kun var timer fra at komme den kinesiske adressat i hænde, og derved havde majoren mistet ti års opsparet kapital. Det havde krævet megen snilde og finansiel manøvrering at få samlet det parti varer af forskellige slags, der nu befandt sig i pakhus nummer 4 i Dar es Salaams havn. Køberne ville indfinde sig og hente sagerne om tolv dage – og de fem panservogne ville være en fortrinlig afrunding af denne forretning. Enhver form for panserkøretøjer ville med sikkerhed give store penge. Kun fly ville have været endnu mere ønskværdige fra hans kundes synspunkt.
Da Gareth så dem i morges i deres forsømte og hårdt medtagne tilstand, havde han straks afvist enhver tanke om at købe dem, men var så blevet opmærksom på manden, der var i færd med at undersøge dem så grundigt. Nu vidste han, at i hvert fald én af dem kunne køre. En spand maling og et nyt Vickers-maskingevær i hver affutage ville få de fem køretøjer til at se storartede ud. Gareth ville demonstrere sine evner som den gode sælger: Han ville starte den gode motor og affyre maskingeværet – der var ingen tvivl om, at den gamle fyrste så ville lukke op for tegnebogen og spytte i bøssen, næsten uanset hvad der blev forlangt.
Men der var altså den fordømte yankee, man var nødt til at tage hensyn til. Det kunne komme til at koste ham nogle shillings mere, men Gareth var ikke alvorligt bekymret. Manden så jo ikke ud til at have nogen stærk finansiel baggrund.
Auktionarius var en lille spinkel sikh i sort silkedragt og med en blændende hvid turban svøbt om hovedet. Han sad på tårnet af den nærmeste panservogn og indledede auktionen med at stille de fem udrangerede køretøjer til salg.
»Hører jeg nogen byde ti pund? Hører jeg nogen byde ti pund for stykket af disse prægtige køretøjer?«
Ingen af tilhørerne reagerede.
»Fem pund stykket? Får vi ikke et bud på fem pund pr. styk? Så to pund og ti mine herrer – for usle halvtreds shillings kan De erhverve en af disse herlige maskiner.« Auktionarius tav og førte sin spinkle chokoladebrune hånd over en bekymringsrynket pande. »Vær så god at begynde med en pris – lad mig høre en pris, de herrer!«
»Et pund!« lød en stemme med en umiskendelig Texas-accent. Auktionarius sad et øjeblik uden at røre sig, men løftede derefter hovedet med dramatisk langsomhed og kiggede på Jake, der ragede højt op over de andre mulige købere.
»Et pund?« sagde auktionarius hæst. »Tyve shillings for stykket af disse smukke køretøjer? Hvadbehager? Hvem byder to pund? Ingen højere end ét pund? Første …«
Gareth Swales gik langsomt frem, og de øvrige auktionsgæster veg ærbødigt til side for hans distingverede fremtoning.
»To pund,« sagde han sagte, men hans stemme hørtes tydeligt gennem stilheden.
Jake drejede langsomt hovedet og stirrede hen på englænderen, der nu var gået frem i forreste række.
Gareth smilede elskværdigt og tog til hatteskyggen for at kvittere for Jakes vrede stirren. Auktionarius fornemmede straks, at de to mænd ville byde om kap, og hans ansigt, der havde været præget af pessimisme, klarede pludselig op.
»To pund er budt,« sagde han, »men vi må meget højere. Må jeg høre?«
»Fem,« sagde Jake bistert.
»Ti,« lød det stilfærdigt fra Gareth. Jake følte en indædt forbitrelse stige op igennem sig, en følelse, han kun kendte alt for godt, men aldrig havde været i stand til at beherske, og som altid rummede en fare for at tage magten over hans fornuft.
Alle hoveder drejede sig hen mod den høje amerikaner. »
Femten,« sagde Jake.
Gareth nikkede til auktionarius, som straks proklamerede: »Tyve er budt. Tyve –«
»Plus fem!« Jake var blevet klar over, at han under ingen omstændigheder ville lade englænderen få de fem køretøjer. Hvis han, Jake, ikke fik det sidste bud, ville han brænde dem!
Auktionsholderen sendte Gareth et hurtigt øjekast. »Tredive, sir?« og englænderen nikkede nonchalant. Men Gareth var i færd med at blive alvorligt bekymret – man var allerede langt forbi det tal, han havde regnet med ville være det maksimale, amerikaneren ville byde.
»Og fem,« sagde Jake med en stemme, der tydeligt røbede hans forbitrelse. Han ville have de fem køretøjer, om de så skulle koste hver eneste penny og cent, han havde i lommen!
»Fyrre.« Gareth Swales' smil var blevet en smule anstrengt. Han nærmede sig hurtigt sin limit. Salgsvilkårene var kontant betaling eller bankgaranteret check. Han havde for længst udnyttet samtlige kontantkilder til det yderste, og enhver bankmand, der ville garantere for en check fra Gareth Swales, kunne være sikker på, at han hurtigt måtte se sig om efter anden beskæftigelse.
»Femogfyrre.«
»Halvtreds.«
»Plus fem.«
»Tres.«
»Og fem.« Dette var den maksimale pris, Jake kunne betale, hvis det ikke skulle blive en ren underskudsforretning.
»Halvfjerds,« lød det fra Gareth Swales, og dette var hans limit. Med beklagelse droppede han ethvert håb om en let erhvervelse af vognene. 350 pund repræsenterede alle hans likvide midler, og han kunne ikke byde højere. Men der var andre måder at nå målet på, og Gareth Swales agtede at bruge en af dem. For fanden, fyrsten ville måske gå op til tusind stykket, og han, Gareth Swales, agtede ikke at lade sig snyde for så fed en fortjeneste, bare fordi han manglede nogle få hundrede i kontanter.
»Femoghalvfjerds,« sagde Jake. Alles øjne rettedes mod majoren.
»Hører jeg et bud på firs, de herrer?« spurgte auktionarius og så glad ud. Han fik fem procent af omsætningen.
Gareth rystede på hovedet, værdigt men beklagende.
»Desværre ikke.« Han smilede hen til Jake. »Jeg håber, at De får glæde af dem,« sagde han og begav sig hen mod udgangen. Det var helt klart, at der intet var at opnå ved at henvende sig til amerikaneren i dette øjeblik – manden var tydeligt nok rasende, og Gareth havde fra begyndelsen vurderet ham til at være af den type, der kunne finde på at udtrykke sine følelser med knytnæver. Gareth Swales var for længst nået til den opfattelse, at det kun er tåber, der slås, men at vise mænd forsyner dem med midlerne til at gøre det - naturligvis mod rundelig betaling.
* * *
Der gik tre dage, før Jake Barton så englænderen igen. I løbet af denne tid havde amerikaneren bugseret de fem panservogne til byens udkant, hvor han havde slået lejr ved bredden af en lille bæk, i en lund mahognitræer.
Ved hjælp af en taljeblok, han havde anbragt på en tyk gren, havde han løftet motorerne ud af chassis'erne og arbejdede nu med dem til langt ud på aftenen ved lyset fra en kraftig acetylenlampe. Den tredje dags eftermiddag var han færdig med tre af Bentley'erne, som nu var i driftsklar stand.
Det var midt på den glohede eftermiddag, da Gareth Swales ankom til Jakes lejr. Han sad mageligt tilbagelænet i en rickshaw, der blev trukket af en halvnøgen, svedig sort mand.
Jake rettede sig op fra den motor, han var ved at tune. Han var nøgen til bæltestedet, og hans arme var sorte af olie og smørelse til albuerne.
»De behøver ikke at standse,« sagde Jake. »Bare fortsæt hen ad vejen!«
Gareth smilede charmerende til ham, og fra sædet ved siden af sig løftede han en stor champagnekøler, der var dugget af kulde og klingrede af isstykker. Over kanten af køleren sås halsen på en halv snes flasker øl.
»Jeg kommer med fred, kære ven,« sagde Gareth. Jake var så forbløffet, at han ikke kunne få et ord frem, men han havde kun faet meget lidt at drikke i de tre sidste dage, og isafkølet øl havde han i hvert fald ikke set. Han stirrede måbende, mens Gareth steg ud og nærmede sig med champagnekøleren i den ene hånd.
»Mit navn er Swales,« sagde han. »Major Gareth Swales.«
»Jake Barton.« Jake nikkede, men kunne ikke få øjnene væk fra køleren.
Tyve minutter senere sad de to mænd på hver sin skammel i Jakes lejr, drak øl og snakkede fornuftigt om tingene.
»Jeg forstår fuldt ud, hvordan du følte,« sagde Gareth, »men du havde jo sagt til mig, at det ikke kunne falde dig ind at byde ved auktionen. Hvis du bare havde sagt mig sandheden, kunne vi have fundet ud af noget. Og det mener jeg, at vi stadig kan.«
»Jeg er lutter øre,« sagde Jake.
»Jeg kan regne ud, at du har en køber til vognene. Stemmer?«
»Jeg lytter stadig.«
»Du har fået løfte om en pris, og jeg er villig til at betale dig mere end denne pris,« sagde Gareth.
Jake så for første gang fast på sin samtalepartner. »Vil du have alle fem vogne til denne pris, i deres nuværende tilstand?«
»Netop.«
»Hvis jeg nu siger til dig, at det kun er tre, der kan bruges?«
»Det vil ikke ændre mit tilbud.«
Jake overvejede tilbudet hurtigt. Han havde en åben kontrakt med Anglo-Tanganyika Sugar Company om at levere benzindrevne sukkerrørsknusere til en fast pris af 110 £ stykket. Af de tre panservognes motorer kunne han fremstille tre enheder, hvilket ville give ham en indtægt på 330 £. Men nu tilbød englænderen ham at købe alle fem vogne, til en pris, der kunne forhandles om, men som ganske sikkert var langt gunstigere.
»Jeg har investeret et meget betydeligt arbejde i dem,« sagde Jake.
»Det kan jeg se.«
»Jeg forlanger 150 £ stykket – for hver. Det giver 750 £.«
»Så skal du sætte motorerne i og få det hele til at se ud til at være i god stand.«
»Tiltrådt.«
»All right,« sagde Gareth. »Jeg vidste jo, at vi kunne finde ud af noget. Jeg kvitterer for modtagelsen, og du får en check på det fulde beløb.«
»En hvad?« Det tilfredse udtryk i Jakes ansigt forsvandt i samme nu.
»En check på Coutts i Piccadilly.«
Det var rigtigt nok, at Gareth Swales havde en checkkonto hos Coutts. Ifølge den sidste opgørelse var der dog på denne konto et overtræk på 18 pund, sytten shillings og sixpence. Banken havde sendt rykkerskrivelse.
»Den er lige så sikker som Bank of England,« sagde Gareth og viftede med sit checkhæfte. Det ville vare tre uger, før checken blev præsenteret – og afvist – i London. Til den tid regnede han med at være på vej til Madrid, hvor en gunstig forretning syntes at være på trapperne, og til den tid ville han, Gareth Swales, have kapital til at udnytte chancen.
»Jeg er allergisk for checks,« sagde Jake. »Hvis du ikke har noget imod det, vil jeg gerne have de 750 £ i kontanter.«
Gareth så let bestyrtet ud. »Jaså – det vil vare lidt, før jeg kan få dem hævet.«
»Det haster ikke,« sagde Jake, der ledsagede ordene med et bredt smil. »Bare jeg får dem før klokken tolv i morgen. Det er den afleveringsfrist, min oprindelige køber har givet mig. Bare du er her med pengene forinden, er vognene dine.«
»Har du ikke lyst til at spise middag med mig på Royal?« sagde Gareth.
»Når jeg har drukket dit øl, kan jeg vel også spise din mad,« sagde Jake og nikkede.
* * *
Gareth Swales var en fortrinlig vært i Royal Hotels smukke restaurant. Han udfoldede al sin charme, og den gode mad med rigelig vin til fremkaldte hos Jake en sådan følelse af velvære, at han tøede op og passiarede med Gareth, som om de var gamle venner. De konstaterede, at de havde fælles bekendte – hovedsagelig bartendere og prostituerede i forskellige dele af verden – og at de på mange måder havde gjort de samme erfaringer.
Gareth havde lavet forretninger med en revolutionsleder i Venezuela, mens Jake var beskæftiget ved jernbanebyggeri i samme land. Jake havde været maskinmester på et Blake Line skib på Kina-ruten, mens Gareth som våbensælger havde haft kontakt med kinesiske kommunister ved den Gule Flod.
De havde været i Frankrig samtidig under Verdenskrigen, og den uhyggelige dag i foråret 1918, da tyske maskingeværer havde foranlediget Gareth Swales' avancement fra løjtnant til major, havde Jake været kun seks kilometer borte, som kampvognskører i Royal Tank Corps, udlånt fra 3. amerikanske armé.
De konstaterede, at de var næsten lige gamle, nær ved fyrre, men at de i deres korte liv havde været vidt omkring og indsamlet et enormt forråd af erfaringer. De var begge eventyrlystne og altid på vej frem uden at se sig tilbage.
De begyndte at respektere hinanden, trods nationalitetsforskellen. Dette betød dog ikke, at Jake agtede at tage mod checks, eller at Gareth havde opgivet sine planer om at fa fat i de fem panservogne.
Ved titiden så Gareth på sit ur. »Jeg synes, at det er for tidligt at gå hjem,« sagde han. »Lad os gå hen i Madame Ceciles etablissement.«
»Hvem skal betale?« spurgte Jake.
»Du skal være min gæst.«
»Okay – når jeg har drukket dit øl og derefter ladet mig traktere på middag, må jeg også hellere sige ja tak til dette forslag.«
* * *
I Madame Ceciles elegante bordel bestilte Gareth en flaske champagne og bad om et separatkabinet. »Min ven og jeg vil gerne snakke sammen lidt, før vi hilser på de unge damer.«
Da de havde taget plads i magelige lænestole, tog Gareth ordet: »Der er faktisk noget mere, vi må snakke om,« sagde han. »Sagen er, at Mussolini forbereder en krig her i Østafrika. Himlen må vide, hvad han har tænkt sig at opnå ved det, for mig bekendt er områderne her hovedsagelig ørken og bjerge, men han er brændt varm på Abessinien. Der er noget med, at han vil skabe et italiensk imperium, å la Napoleon.«
»Hvor véd du det fra?«
»Det er mit job at vide den slags, kære ven. Jeg kan lugte et slagsmål, før de pågældende selv véd, at de skal til at slås. Det, jeg taler om her, er hundrede procent sikkert. Mussolini kører løbet på den klassiske måde: han bliver ved med at bedyre sin fredsvilje, og samtidig foretager han omfattende militære forberedelser. De andre stormagter – Frankrig, Storbritannien og USA – har ladet ham forstå, at de intet vil foretage sig. De vil naturligvis alle sammen råbe op og protestere i Folkeforbundet, men ingen vil gøre noget effektivt for at forhindre II Duce i at gå løs på Abessinien. Det véd kejser Haile Selassie og alle hans fyrster og prinser og høvdinger og hvad de ellers hedder, og de prøver fortvivlet på at få stillet et forsvar på benene. Her er det så, at jeg kommer ind i billedet.«
»Hvorfor vil de købe hos dig – til de priser, du siger, at de byder? De må da kunne få våben direkte fra fabrikanterne …«
»Det kan de ikke, for der er udstedt udførselsforbud. Folkeforbundet har forbudt udførsel af våben til hele Eritrea, Somaliland og Abessinien. Det er meningen, at dette forbud skal reducere spændingen, men det virker selvfølgelig totalt ensidigt. Mussolini behøver ikke at gå på indkøb for at få våben – han har allerede placeret alle de våben, flyvemaskiner og panservogne, han skal bruge, i Eritrea.
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